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2>T©*u. a b o n a m e n t ű

„GAZETA TMNSÎLYMIEI“.
Cu 1 Ianuarie 1891 stilü vechia 
•e deschide n o u  a b o n a m e n tű , la oare in
vitálná pe toţi amicii şi sprijinitorii fóiei nóstre.

Preţulfi abonamentuluis
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 3 fl. 

pe ş6se luni 6 ti., pe unü anü 12 fl.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

luni 10 franci, pe ş6se luni 20 franci, pe unü 
anü 40 franci. ______

Abonamente la numerele cu dşta de 
Duminecă:

Pentm Austro-Ungaria: pe anü 2 ii., pe 
$ése luni 1 ii.

Pentru România si străinătate: pe ană 8 
franci., pe şese luni 4 franci.

Abonarea se póte face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se vorü abona din nou 
sé binevoéscá a scrie adresa lámuritü şi 
a aréta şi posta ultimă.

Aiiin istraţiMea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovu, 21 Deoemvre v. 1890.

Intr’unulü din numerii trecuţi 
ne-amu esprimatü temerea, că şi 
cu ocasiunea actualei num érarí a 
poporului şoviniştii dela putere 
vorü pune tóté în lucrare spre a 
falsifica datele statistice în favórea 
elementului maghiarü şi în paguba 
naţionalităţilor^

Cumcă temerea nóstrá a fostü 
şi este pe deplinü întemeiată o 
probéza declarările, ce le faeü foile 
din Pesta dela Bl Decemvre a. c. 
în ajunulü recenseméntului, cu pri
vire la înţelesulu, ce este a se da 
rubricei pentru „limba maternă“ din 
foile de numerare.

Aceste declarări se vede că 
s’au fácutü în urma unei comune 
înţelegeri, póte chiar în urma unei 
provocări a biroului statisticü.

Ar crede omulü, că orî şi cine 
trebue sé scie ce este „limba ma
ternă'1 şi că prin urmare acestă 
rubrică n'are nevoia de nici o es- 
plicare. Şoviniştii din Pesta înse 
suntü de altă părere. Ei nu în- 
ţelegfi sub cuvintele „limba ma

ternă“ ceea ce înţelege tóta lumea 
în Europa, America, Asia, Africa 
şi Australia. Pentru denşii aceste 
cuvinte au înţelesu multü mai 
largü; la denşii conceptulü de mamă 
piere cu totulü înaintea concep
tului de „patriă“ şi fiindcă, după 
ei, patria este numai maghiară, 
nici că’şi mai potü închipui, ca 
unü cetăţânfl alü acestei patrii 
„maghiare“ se potă avé altă 
limbă maternă decátü cea ma
ghiară.

Şi pentru ca nu cumva se 
crédá cineva, că glumimü, vomü 
cita aici esplicarea, ce o dă „Pester 
Lloyd“ de Mercurî cuvintelor ü 
„limba maternă“ . Etă ce scrie or- 
ganulü oficiosü:

„Ni-s’a adresaţii următorea întrebare: 
Care limbă este a se arăta ca „limbă 
maternă“ în acele caşuri, în cari res- 
pectivulă nu vorbesce perfectă ungu- 
resce şi care în easulü, când „mama“ 
respectivului n’a fostü Maghiară, elă 
ínsé totuşi scie destulă de bine ungu- 
resce ?

După părerea nostră fiă-care cetă- 
fcénü ungarű, este fără considerare la na
ţionalitate, UngurŰ şi aceia care ca Un- 
gurü vorbesce ungureşce, deşi nu toc
mai după regulele gramaticale, este 
îndreptăţită a arăta limba unguréscá ca 
liniba sa maternă. Ce privesce partea a 
doua a întrebării, apoi sub „limba ma- 
teruă“ nu se înţelege limba ce a vor
bit’o „mama“, ci limba aceea, pe care 
respectivulă o consideră ca limba sa de 
comunicare, de unde urmeză de sine, 
că fiă-care Ungură, care vorbesce ungu- 
resce, póte sé arate limba maghiară ca 
limba sa maternă.“

Vedeţi dér de aici, că concep
tulü de „mamă“ dispare cu totulü 
dinaintea şoviniştilortt jidano-ger- 
mano-maghiari dela numita fóia. 
Pentru ei mamele décá nu suntü 
maghiare şi decă nu vorbescü un- 
guresce nu numera nimicü, ér pen
tru fiii lorü e de ajunsü se scie 
îndruga câteva cuvinte unguresce, 
ca sé fiă îndreptăţiţi sé le páráséseá.

Sêrmane mame ! Grêle* vremuri 
a’ţi mai ajunsü. Limba Vost&ă nţr 
mai are nici o însemnătate, pşntru 
naţionalitatea fiilorü voştri. ffoVeş- 
tile ce le spuneţi voi, doinele ce 
le cântaţi şi rugăciunile ce le re
citaţi voi copiilorü voştri nu cum- 
penescu atâta câtü campënescü câ
teva vorbe unguresci, vorbite chiar 
defectuosü şi negramaticalü!

In adeverü nu se putea ca cei 
delà „Pester Lloyd“ se dea o es- 
plicare mai nemerită „limbei ma
terne“ în nisce momente, când se 
pregâtescü a vota proiectulü de 
lege pentru Kişdedovuri, prin care 
d-lü Csaky voiesce se despôiâ pe 
mame de dreptulü lorü firescü faţă 
cu crescerea copiilorü lorü!

Intr’aceea noi Românii se nu ne 
uităm ü în gurile celorü ce nu vorü 
së scie de mamele nostre şi se le 
aperămu pe aceste, mărturisindu-ne 
ca Români, ce suntemü!

Miniştrii unguresci în Viena.
„N. Wienner Tagblatt“ scrie cu totă 

positivitatea, că miniştrii unguresci au 
dusü cu sine la Yiena în dilele trecute 
nisce proiecte de lege terminate gata. 
TJnü proiectă de lege adecă despre con
ducerea matriculelorű botemtílorú din căse- 
toriile mixte. După acestă proiectă, ma- 
triculele celoră botezaţi din cásétoriile 
mixte în viitoră nu se voră conduce de 
cătră preoţi, ci' de cătră autorităţile ci
vile, astfelă că preoţii nu voră ave ni
mică de a face mai multă cu copii năs
cuţi din cásétoriile mixte, după ce pro
iectul de lege deobligă pe părinţi, ca copiii 
născuţi din căsetoriile mixte sé-i insinue ei 
înşîşî autorităţiloră respective. Ună ală 
doilea proiectă despre căsătoriile mixte, se 
t̂ ice, că au mai presentată miniştri mo- 
narchului, după care în viitoră cásétoriile 
mixte nu se voră încheia de cătră preoţii 
diferiteloră confesiuni, ci de cătră auto
rităţile civile. Aceste doué proiecte — 
4ice numita fóia, — au fostă obiectulă 
de discuţiune într’ună consiliu de miniş
tri din Viena.

ÎD
Şedinţa dela 8 Decemvre v. 1890.

(Fine.)

D-lü Yalerianü Urseanu, încheia 
discursulă d sale astfelă :

...Din momentulă în care ministrulă 
de esterne are representanţî pe lângă 
celelalte puteri, nu este óre datoră, ca 
într’ună modă cu totă amicală, în mo
dulă celă mai dulce şi mai curtenitoră 
posibilă, în fine ou tóté acele precau- 
ţiunl, cu tote acele fineţe de cari diplo
maţii suntă aşa de cunoscétori si mândri, 
sé intervină în modulă celă mai ami
cală pentru conservarea raporturilorü 
nóstre amicale, sé intervin* unde va 
găsi de cuviinţă pentru a face sé înce
teze acestă situaţiune, care vede fórte 
bine, că este periculósá pentru pacea 
Europei; pentru că tote ‘mişcările din 
Orientă, cari s’ar face suntă periculóse 
nu numai pentru statele din Orientă, 
dór pentru íntréga pace a Europei.

Guvernulă actuală, care se bucură 
de simpatia Austriei, ar fi putută sé facă 
óre-earl demersuri fórte curtenitóre pe 
lângă prietinii séi.

Sé le arate şi sé’i convingă —• lă- 
sândă sarcina d-lui Carp de a’i învinge,
— că noi Românii de dincóce de Car- 
paţl n’avemă pretensiuni de încorporare, 
după cum aveau Ungurii la 1848, n’a- 
vemă nici mania iredentismului; dór că 
ne este imposibilă de a fi peste mésurá 
răbdători şi de a suferi sé vedemă mal
trataţi şi persecutaţi pe fraţii noştri, 
oari ne-au conservată naţionalitatea în 
timpurile cele mai grele şi cari au deş- 
teptat’o în timpurile de speranţă şi de 
reînviere.

Nu ceremă pentru fraţii noştri din 
Transilvania o sórte şi o posiţiune mai 
bună de câtă aceea de care se bucură 
Românii din Bucovina şi locuitorii de 
origine şi naţionalitate maghiară din Ro
mânia.

Cu acestă ocasie n’ar fi réu ca D. 
ministru de esterne sé spună, cu totă po
liteţa cuvenită, colegului séu de esterne 
din Austria şi Ungaria aceste cuvinte în
ţelepte ale marelui cancelară germană: 
„Fiţi încredinţaţi, d-loră, că ori-ce gu
vernă ar fi în Austria, va fi tot-déuna 
ţinută de a împăca Boemia mai înainte 
de a întreprinde ună resbelă“.

Decă diplomaţia, pentru care chel
tuială bani, nu face nici atâtă ca celă 
puţină sé înlăture aceste caşuri de riva
litate între popórele nóstre şi Austria, 
atunci care-i este rolulö, pentru-ce mai

FO ILETO NULÜ  „OAZ. TRANB.“

Rosa roşiă — rosa albă.
O schiţă, din vieţă, de Iosefina Kaufmann; trad. 

de Camil JB....

Vântulă dela résárită bate aspru şi 
ascuţită. Inspăimentătoră résuná în nópte 
urletulă furtunei şi mugetulă mărei. Pă
răsită şi pustiu e molo, care se întinde 
adâncă în mare dela ţ0rmulă insulei 
Norderney.

Câtă veqfl cu ochii nu se arată nici 
o fiinţă de omă şi totuşi 0tă ună cálé- 
toră se apropiă cu paşi grăbiţi. Man
taua lui largă flutură în vântă şi după-ce
i-a sburată pălăria, se j0că cu pérulü 
lui celă lungă.

Junelui bărbată nu-i pasă de tote 
acestea, elă nu simte nici ventulă, nici 
frigulă, n’aude nici marea, nici furtuna; 
totă atenţiunea lui e îndreptată asupra 
unui singură obiectă: asupra acelei mici 
căsuţe, din ale cărei ferestri licuresce o 
lumină slabă.

Va sosi elă. óre încă la timpă ? Va  
afla elă óre pe „rosa lui roşiă“ încă în 
vieţă ?

Ea era o fetiţă frumosă, incarna- 
ţiunea sănâtăţii, a nevinovăţiei şi virtuţii. 
Iubia cu totă foculă inimei sale tinere şi 
cu totă frăgezimea pe tinérula pictoră, 
care locuia în casa vecină. Ea îşi déduse 
cuvântulă, că va lua de bărbată pe fru- 
mosulă, dér sermanulă băiată, de care 
era legată prin simpatiă încă din copi- 
lăriă. Ce avea a face, décá elü era sé- 
racü ? Nu avea ea óre avere pentru amân
doi ? Nici părinţii ei nu se opuneau 
amorului lorü, deóreee talentatului Egon 
îi suridea unü viitoră strălucită! Tmé- 
rului artistă îi sta lumea deschisă.

O, câtă de multă îşi iubea elă pe 
logodnica sa încântăt0re, pe frumósa sa 
Rosa, pe care nici-odată nu o numia 
decátü „rosa lui roşiau ! Acésta flóré de
veni înaintea lui unü simbolü alü amo
rului séu, vé4éndu-o ínflorindü pe fru
moşii obraji ai iubitei sele.

*

Veni ínsé o ^i» care Egon primi 
o lovitură, care isbi în inima lui şi ni- 
mioi cele mai sfinte sentimente ale lui, 
care avea sé-i sdrobescă viâţa fisică pen
tru multü timpü, ér pe cea morală pen
tru totdéuna. I

Tatălă Rosei adecă îi împărtăşi 
într’o serisóre pe scurtă şi cuprint^toră, 
că fiica lui s’a logodită cu iţnă bărbată 
nu tocmai tinérö, ínsé fórte bogată!

Dela Rosa nici ună cuvânta.
Sé fiă óre adevérata ? Rosa lui roşiă 

sé-la fi părăsită şi tradată ? Inzadară se 
încerca elă sé întâlnâscă pe Rosa şi sé-i 
vorbescă, nu i-a succesă.

Se bolnăvi şi se credea, că nu 
va fî în stare sé învingă morbulă séu 
greu. ínsé inima unui omă póte suporta 
multă, mai multă decâtă îşi póte închi
pui cineva, şi aşa se ridica, [şi Egon 
pentru o nouă viâţă; renăscuta trupesce, 
abătută şi nesimţitoră, elă părăsi ceta
tea lui natală şi pleca în lumea largă.

*
Trei ani au treoută de atunci. Elă 

n’a mai aurită nimică despre Rosa, pen* 
tru-că n’a voită sé audă; ea ínsé urmă- 
ria cu atenţiune neobosită calea, ce o 
apucase elă, şi cetia şi o încânta lau
dele, ce aduceau fiarele junelui ar
tistă, ală cărui penză: „Rosa soşiâa a ob
ţinută premiu în salonulă din Parisă.

Intr’una din 4il0 împărţitorulă de 
scrisori îi aduce o serisóre, ce avea pe

adresă literile odinioră atâtă de iubite 
şi acum atâtă de urîte ale Rosei. Iu 
primula momentă voiesce sé ardă scri- 
sórea necetită, ínsé ună sentimentă ală 
inimei, de care nu-şi putea da sâmă, unâ 
sentimentă mai puternică ca voinţa lui, 
îlă îndemnă totu-şl sé o cetescă şi cu 
câtă înainteză mai multă în cetire, cu 
atâtă i-se însenineză mai multü faţa, cu 
tote, că cuprinsulă scrisorei era tristü 
şi durerosă: Rosa înpărtăşa lui Egon alâ 
ei, pe oare-lă iubia înoă mai multă ca 
orl-când, cum se întâmplase, că fericirea 
vieţei loră sé fiă nimicită.

Tatălă ei adecă, la părere atâtă de 
bogată, îşi pierduse în speculaţiuni ne
fericite tótá averea sa şi pentru ca sâ-şi 
potă păstra va^a familiei sale, nefiindu-i 
cu putinţă a câştiga bani pe cale onestă, 
elă aluneca a plastografa cambii. Credea, 
că fapta lui va rémáné nedescoperită, 
dér unulă, care de ani îi era inimică ju 
rată, îlă prinse şi j acum ceru dela elü 
mâna fiicei sale, séu des-onórea familiei 
lui. Tatălă Rosei respinse cu indignare 
ofertulă, ce i-se făcea, ér celalaltă îlă 
părăsi, dându-i termină ded oué cjil© ca sé 
se résgándéseft.
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ţinemă miniştri acreditaţi pe lângă ce
lelalte puteri : numai ăd pompam et os- 
teniaţionem ?

Fără Índoélá, D. ministru de es
terne trebue sô aibă argumentele d-sale.

Dér este aprópe imposibila oa ső 
esiste o apropiere între poporală română 
şi între acelă statü, când vedemü, că ve
leităţile administraţiunei acelui statü sunt 
în contra naţiunei române. (Aplause).

D-lorü deputaţi, precum am avutü 
onóre së vë arătă, că acéstá cestiune 
s'ar puté elucida, s’ar puté regula îu- 
tr’unü modă paclnicü şi amicalü, mai eu 
sémà acum când credemă, că relaţiunile 
nóstre suntü bune cu puterile centrale... 
(Sgomotü).

Dér décâ noi nici pe acéstá cale, 
pe calea de amiciţiă, nu vomü puté ob
ţine nimicü în privinţa acésta, atunci nu 
înţelegă pentru-ce noi, cu atâtea sacri
ficii ce suntem siliţi ső facemă, ső ne 
lăsămă a fi traşi în stera de acţiune a 
puterilorü centrale? Nu înţelegă pentru 
ce noi, décà nu putem obţine prin mijlócele 
diplomatice, prin intervenţiunea în modü 
amicalü, îndeplinirea unei dorinţe a nós
tre, care nu este de a ni-se face o con
cesiune basată pe interesele nóstre ma
teriale şi în oontra mtereseloră statului 
veoinü; nu înţelegă, cari ar puté
ső fiă motivele, cari arü puté şi tre
bue së ne siléscá, ca së ne legămă 
cu puterile aliate ? Eu nu înţelegă acésta 
mai ou sém& când am avutü ocasiunea 
încă de multü së spunemü aci, că noi 
ne fiindü legaţi cu nimicü şi că nu avem 
nici unü angagiamentü luatü faţă cu 
nicï unü vecinü ; prin urmare, nu ne ră- 
mâne decâtü së urmămă totü pe oalea 
acésta, së fimă înţelepţi, së ne ţinemă 
reservaţl, şi numai atunci când nece
sitatea se va ivi së putemü ső ne pro- 
nunţămO, şi atunci în momentulü acela 
ne vomü decide pe ce cale trebue së 
pornimü. (Sgomotü.)

Vedeţi dér, D-lorü deputaţi, că aci 
nu este oestiunea despre popórele cari 
faeü parte directü din imperiulü aus- 
triaeü, căci noi mai avemü şi o altă pro
vincia, Bucovina, care nu este maltratată 
ca Transilvania. Vedeţi dér, că în a- 
céstá privinţă póte că guvernulü nostru 
ar avé unü mijlocü de a găsi o portiţă 
prin care së se introducă; së <Ş.ică: am 
o poporaţiune de Români, cari suntü su
puşi ai Austriei, nu ai Ungariei, şi sunt 
trataţi mai bine decâtü cei cari suntü 
supuşi Ungariei ; nu înţelegă pentru ce 
Ungaria nu ia mësurï de îmbunătăţire 
pentru Românii din regatulă ungarü, 
cum Austria tratézá pe poporaţiunile din 
Bucovina ? (Aplause.)

D-lorö, conclusiunile la cari amü 
voitü së ajungü este, că decă nu este 
unü mijlocü ca guvernulü nostru, şi în 
specialù D. ministru de esterne, së potă 
obţine ca populaţiunile române din Tran
silvania şi celelalte provincii supuse Ma- 
ghiarilorü së fiă tratate mai omenesce, 
atunci este de datoria nóstrá a tuturorü, 
cari suntemü RomănI buni, decă nu së fa
cemü mai multü, dér celü puţină së stăruim 
prin pressa nóstrá, prin întruniri publice, 
prin pressa străină, cum vedemü că faeü 
fraţii Români de dincolo, facêndü pe 
pressa germană şi francesă së se ocupe 
cu atâta solicitudine de sórtea lorü ; décá 
nu am face acésta, ar fi ső abdicámü la 
drepturile naţionalităţii nóstre.

In timpulü acesta Rosa surprinse 
pe tatálü ei în momentulü, când acesta
— după-ce într’o serisóre cătră ai sői 
îşi mărturisise vina sa — voia tocmai 
s0’şl dea unü glonţă în capü. Ea ílü în
dupleca ső’i spună totü şi după ce’i pro
mise, că pe lângă infamiă nu va mai 
adauge şi unü suicidü, îi promise, că se 
va saorifica ea. Nu încape índoélá, că 
acéstá hotărîre a ei o costă o luptă 
amară, dér ea ceda ímprejurárilorü: ta
tálü ei trebuia ső fiă mántuitü. A  mai 
preferită a se sacrifica pe sine în amo- 
rulü ei

Astfelü ea urma neiubitului ei băr- 
batü înaintea altarului, încercându*se în- 
zadară ső alunge chipulü lui Egon din 
inima e i; aşa trăise ea trei ani plini de 
suferinţe, consumată de grele friguri 
nervóse. Acum mediculü o trimise la 
baia de mare în Norderney şi acolo aflân- 
du-se pe patulü morţii chiămâ pe iubi- 
tulă ei, ca s0-şl ia adio dela elü, şi ső 
obţină iertarea lui.

*
Cálőtorulü se lupta din rősputerl 

oontra tempestăţii, ar vré ső sbóre şi 
totuşi fórte cu greu póte înainta. In fine

Când noi ne-amü arăta indiferenţi şi 
nu amü face nimicü pentru fraţii noştri, 
cari trebue totü-déuna ső gáséscá unü 
echou ín inimele nóstre, póte că înşişi 
străinii ne-arü blama.

Décá pe calea diplomatică nu se 
póte ajunge la nici o măsură de îmbu- 
n0tăţire, décá Ungurii pe de altă parte 
insistă a stărui pe calea greşită pe care 
au apuoată, atunci nu rőmáne altceva 
de fáoutü decátü ső recurgemü lapressă 
pentru a protesta contra sórtei rele care, 
se face fraţiloră noştri din Transilvania. 
(Aplause.)

D-lü I. Nădejde propune la alü
2-lea alienată următorulă amendamentü:

„Naţiunea română, avéndü nevoiă 
de paoe şi de civilisaţiă, se aláturézá pe 
lângă alianţa puterilorü centrale.“

Desvoltâudu-se acestü amendamentü, 
d-lü Nădejde 4i°e> că d-sa, ca socialistü, 
este pentru alianţa cu puterile centrale, 
fiind-că acolo se desvóltá socialismulü 
şi de acolo se va răsfrânge asupra lumei 
întregi. Pe de altă parte, ca Română 
nu crede, cumcă România, care de atâta 
vreme se ţine de modelulă popórelorü 
apusene, acum să începă a se înclina 
câtră rősáritü. *

Se pune la votü închiderea discu- 
siunei şi se primesce. După acésta se 
pune la votü amendamentulü d-lui Va- 
lerianü Urseanu şi se respinge.

Se pune la votü amendamentulü 
d-lui Nădejde şi se respinge.

Se pune la votü paragrafulă comi- 
siunei şi se primesce.

SCmiLE PILEI.
Pentru tipărirea memorandului sta- 

denţiloră universitari români din Ro
mânia, în causa Románilorü de dincóce, 
principele Grigore M. Sturza a oferitü, după 
oum spune „Constituţionalulă“ suma de
10,000 de franol.

** *
Pentru şolarii siraci. Luni, în ajunulü 

Crăciunului, la 3 p. m. se vorü împărţi 
haine pentru şcolarii săraci din partea 
bisericii Sf. Niculae şi din partea Reu- 
niunei femeilorü române din Braşovă, 
în sala scólelorü române din locü.

** *
„Asupriţii.“ Sub titlulü acesta „Ko

lozsvár“ dela 31 Decemvre, vorbindü 
despre discursulü d-lui Grădişteanu, ros- 
titü în camera română c|ice între altele: 
„Cine cunósce starea lucrurilorü dela 
noi din informaţiunile d-lui Grădişteanu, 
aceea în adevőrü póte ső se ínfióre de 
barbarismulü ungurescü. Elü 4̂ °®» e& 
ín Ardealü nu esistă nici o singură şcolă 
románéscá; celei din urmă şcole, adecă 
şc61ei dela Násőudü, în 4^ele acestea i* a 
dată turbarea maghiară lovitura de gra- 
ţiă. . .  Atâta rea voinţă ori stupiditate 
abia se mai póte afla...“

„Kolozsvár“ minte şi de astădată 
cu tótá neruşinarea atribuindü cuvinte- 
lorü d-lui Grădişteanu unü înţelesă, ce 
nu-’lü au. Nu cumva fóia bugetară o faoe

etă’lfi ajunsă. Lină deschise elă uşa şi 
vede pe Rosa lui zácéndü, însă nu mai 
e rosa lui roşiă şi înflorindă, nu, ci o 
rosă albă, delicată şi diafană, pe care 
furtuna a desfoiat’o înainte de timpü, 
pentru care páméntulü unde a fostü 
transplântată fusese prea tare şi petrosü, 
ér clima prea aspră şi rece.

Ingenunchiâ înaintea ei, îi prinse 
mâna subţiată şi rece ca ghiaţa* o să
rută şi lacrime ’i inundară ochii sői. Nici 
unulü din ei nu 4i°e ua& singură cuvéntü, 
insă sărmana inimă de femeiă, care nu mai 
putuse suporta martirul, ce şi’l impusese, 
îşi face ultimele palpitări şi Rosa albă 
şi pălită se stinge, avéndü convingerea, 
că a fostă iubită cu credinţă pănă la 
sfirşitulă ei şi că muriíidü, acela căruia 
i-a causatü în decursulü vieţei ei cea 
mai aspră durere, a iertat’o.

*
In sesonulü urmátorü âră’şî se afla 

espusü în salonü unü nou penză ală ma
relui artistă. Chiar făr’ a mai căuta nu
mirea lui în oatalogă, orî-cine putea 
reounósce în elü pe „rosa albă desfoiată

acésta ca ső dovedéscá „bunăvoinţă“ şi 
„pătrundere“ patriotică din parte-i ? Dér 
ori câtă de multă ar turba de n0cază 
„Kolozsvár“, faptele petrecute voră da 
dreptate numai d-lui Grădişteanu.

*$ *
Focii, piarele din BucurescI ne aducă 

soirea, că Marţa trecută a isbuonită ună 
focă în noulă paiaţă ală ministeriului 
instrucţiunei publice. Foculă a putută 
fi localisatü, o parte ínső din archiva 
şcoleloră rurale a fostü distrusă.

** *
Clubtt de femei la Parisü. Lumea mi

litantă pentru „drepturile femeilorü“, se 
ocupă de presentü pentru crearea la 
Parisü, a unui mare clubü internaţională 
numai pe séma femeilorü. In America 
şi în Englitera d. e. în Londra, esistă 
deja astfelü de instituţiunl, parte esclu- 
sivă numai pentru femei, parte mixte, şi 
în cari se primescă pe ună pioioră de 
egalitate femeile şi bărbaţii. In Parisă, 
clubulă, pe care ună grupă de dame 
voesce a-lă înfiinţa va fi numai pentru 
femei. Elă va fi internaţională, adecă 
străinele voră afla acolo asilü, sub ace
leaşi condiţiunl ca şi parisienele. De 
altmintrelea societatea pentru acestü 
clubü va fi alesă şi se anunţă deja de 
pe acum, că grupulü fundatorü va fi cu 
mare precauţiune la admiterea în clubü 
a membrelcrü internaţionale. Intru cátü 
privesce organisaţia materială a clubului, 
ea va fi ca în tóté instituţiunile simi
lare. reservată bărbaţiloră. Membrele 
clubului voră puté mânca la clubü, vorü 
puté să-şi dea aici întâlniri, vorü puté 
lucra, ceti, aici vorü afla şi trăsuri şi 
altele. Societatea va ţinâ conferenţe, 
şedinţe musicale, serbări etc. Acestü 
clubü va fi instalatü în loculü celü mai 
frequentabilă ală Parisului, în cartierulă 
Madeleine.

Premii pentru scrieri poporale.
In fine comitetulă Asociaţiunei tran

silvane pentru literatura română şi cul
tura poporului románü a fácutü unü 
pasü decisivă pe cărarea, ce i-au indi
cat’o adunările generale din 1889 şi 
1890, cu scopü de a se împlé unü golü 
simţită în organisaţiunea nóstrá cultu
rală şi economică — aceea a scrierilortt 
poporale, din poporă şi pentru poporü. 
Şi anume în şedinţa dela 28 Noemvre 
a. c. a comitetului s’a decisă a se pu
blica concursü despre ună premiu de 
100 fl. pentru o lucrare despre Eco
nomia nóstrá după comasări şi altü 
premiu de 100 fl. despre Higiena co
pilului dela nascere pănă la anulü alü 
7-lea ală etăţii; apoi alte premii mai 
mici şi mai mari pentru scrieri de cu
prinsă diferită. Ori şi cine înţelege im
portanţa acestui concursă, căci lucrările 
amintite voră fi menite una de-a scóte 
poporală din amorţire şi a’lă lumina 
punêndu-lü la nivelulă cerinţeloră tim
pului modernă, ér cealaltă a salva viâţa 
la 4ecl de mii de copilaşi, fericirea şi 
viitorulă a nenumărate familii, cari toc- 

( mai la poporală nostru cadü pe fiăcare 
ană jertfă nemilósei mórte, în proporţiă 
mai mare ca la altele.

Nu putemü dér decâtu să felicitămă 
comitetulă centrală ală Asociaţiunei pen
tru pasulă acesta, dorindu-i ca câtă mai 
curândă să-şi potă ajunge scopulă pro
pusă. Şi credemă, că onor. comitetă 
nu ne va lua în nume de rőu, decă în 
acestă organă, unde s’a iniţiată idea de 
a publica scrieri pentru poporü, venimü 
a le atrage atenţiunea asupra unorü 
puncte, cari le-ar puté servi dreptü că
lăuză, şi acésta ch  atâtă mai multü, că 
condiţiunile nu suntü stabilite pe de
plină, ci urmézá a fi ficsate într’o şe
dinţă ulterioră.*)

Mai întâiu în ceea ce privesce eco
nomia după comassare subiectulă ar 
trebui determinată mai de aprópe, căci 
e prea laconică şi nu póte fi tratată 
meritoriu, ci astfelü pusă ar puté servi

*) Acésta s’a întêmplatü îu şedinţa dela 
29 Decemvre st. n. 1890.

numai dreptă titlulă unei comedii, cum 
au bunăoră compatrioţii saşi una, înti
tulată „Ein vereitelt Commassation“, nu 
sciu de ce autoră. De aceea noi amü 
cere ca în publicaţiunea oficială a Co
mitetului ső se preciseze mai detaliată, 
décá este ső se trateze organisarea eco
nomiei numai după comassare, séu décá 
şi comassarea ső fiă cuprinsă íntr’énsa, 
căci este o mare diferinţă între a-ţl or- 
ganisa o eeonomiă după comassare cu 
menţinerea invalmăşelei şi silinţei de 
câmpă şi de cultură, cu ţinerea sistemei 
trienale (de 3 câmpuri) şi ogorulă sterpă 
toth ală 3 lea ană etc. etc., şi între 
comassarea pământuriloră şi organisarea 
economiei în vederea obţinerei celui mai 
mare venită curată posibilă. După mo
destele nóstre esperienţe, ce ne-amă câş
tigată atâtă ca membru de încredere la 
comassarea făcută în comuna natală, cât 
şi pe basa celoră ce am vécjutü şi espe- 
riată în străinătate în cestiune, noi amă 
cere ca şi comassarea însăşi ső fiă luată 
dreptă subiectă, adecă, décá este ső se 
ia pămentulă numai într’o singură par- 
ţelă în 2, 3 ori 4 — ori de a se lua în 
10—20 ori mai multe ca să se mănţină 
sistema de cultură usitată pănă acuma, 
ori nu.

Fiindcă scopulă acestoră publica- 
ţiunl şi scrieri este de a aduce o îmbu
nătăţire reală în starea economică şi 
materială a poporului nostru — adeoă 
d’a face mai bine decâtă se practică a4l, 
noi amă fi de părere ca la comassare 
ső se aibă totdéuna în vedere reducerea 
parţeleloră la numărulă minimă po
sibilă, la rotun4irea şi echilibrarea lorü, 
apoi cu deosebire pentru fănaţe şi live4l 
să se aibă în vedere irrigaţiunea — 
udarea şi vărsarea lorü, ér pentru ţerinl 
să se aibă în vedere cu deosebire for
marea de asolamente şi rotaţiunl lungi 

Í cu lásatulü ogorului numai la 6, 8— 10
— 12 ani odată.

Şi aceste merită cu deosebire a fi 
tratate şi ilustrate prin esemple luate 
după natură, cu câtă poporulă nostru 
locuesce cu deosebire în regiunile mun- 
tóse — Făgăraşă, Năsăudă, Haţegă — 
unde rîurl şi ape curgétóre suntü des
tule şi la ínceputulü comassărei pe ună 
preţă de nimică şi cu spese minime de 
întreţinere tóté ar puté fi adoptate şi 
întrebuinţate la irrigaţiune şi la for
marea de live4l artificiale. Despre dife- 
rinţa loră voiu adauge numai în treacătă, 
că d. e. la Recea şi alte comune grăni- 
ţerescl din Ţâra Oltului, unde încă din 
vechime se obiclnuesce udarea live4iloră, 
live4ile, ce se potă uda şi au apă prós- 
pătă în de ajunsă, se arendézá şi vândă 
cu ună preţă întreită mai mare, decátü 
cele ce nu se potü de locü irriga.

De asemenea vorü trebui ső fiă 
tratate şi clădirile economice adaptate 
nouei direcţiuni de esploatare, cari edi
ficii' şi instalaţiuni economice au ső se 
facă în cámpü la mOşiă şi cari ső rő- 
mână în sată, şi ar fi de doritü ca cartea 
să cuprindă şi câteva figuri şi clişeurl 
de clădiri şi instalaţiuni economice prac
tice din ţâră şi străinătate.

Aceste ârăşl voră recere spese deo
sebite pentru fotografii şi clişeurl, cari 
vorü privi pe comitetü. Apoi specia, 
rassa şi numőrulü vitelorü etc. ţinerea 
şi hrănirea lorü pe timpü de vérá şi 
iérná amăsurată întinderei moşiei şi sco
pului ce se urmăresce —- încă nu tre
bue să lipséseá.

Décá la publicarea condiţiuniloră 
comitetulă va avé aceste în vedere şi 
va indica mai deaprópe punotele şi con
diţiunile, cari îi convinü, ér prin tipă
rirea în 4ec* de mii de esemplare le va 
pute desface pe unü preţă minimü între 
poporă, sperămă, că ele voră isbuti a 
ajunge în scurtă timpă ţelulă propusă.

De altcum premiulă publicată este 
potrivită importanţei scopului şi lu
crării. Décá se va urma totă astfelü şi 
pe alte tărîmurl, Associaţiunea îşi va 
forma o frumósá bibliotecă.

In cestiunile locale şi despărţămin- 
tele au început ső publice premii. Num»



Pagina 3 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 286— 1890.

ar trebui să publice astfelü de premii şi 
60 premieze astfel de lucrări, cari suntü. 
n stare a aduce o amelioraţiune, ori sö 
renunţe la atarl îmbunătăţiri, căol a 
publica premii caraghióse n’are înţelestt. 
Unü astfelü de casü mi s’a datü sé ci- 
tescü în „Gazeta“ din tómna acésta ín nu 
sciu care numőrü. Anume despărţ. I  
din Braşovfi aii} Associaţiunei publioă 
unü premiu de 10 fl. adecă $ece florini 
v. a. despre celü mai bunü tractatü a- 
supra unui studiu întitulatfi: „Ce este de 
fóoutü pentru a combate decadinţa eco
nomiei de oi a mocanilorü?“ De sigurfi, 
unü subiectü forte frumosü, fórte im
portanta, despre care ar fi multe de 
cfisü, şi cu tótá concurenţa americană 
şi australiană, ar fi încă multe de 4 ^  
şi multe de f&cutü, deórece fabricele 
de postavü din Braşovfl, Sibiiu, Si- 
ghiş0ra, Azuga etc. importă şi pre- 
lucrézá lânuri străine etc. Dór pe 
cátü este de frumosü şi importantü. su- 
biectulü, pe atátü este de greu de tra- 
tatü, şi recere cunoscinţe variate şi o 
muncă conscienţiosă — căci între toţi 
economii noştri, Mocanii şi Ţuţuienii au 
fostü mai tari isbiţl şi striviţi de con
curenţa Americei şi a Australiei.

Ca sé poţi trata meritoriu cestiunea 
pusă de despărţ. I I  în scopü de a le a- 
duce o îndreptare reală, ai trebui sé ur- 
mărescl preţurile lânei în archivele ca
merei de comeroiu din Braşovfi, Sibiiu, 
Pesta şi Viena încă dela anii 1850 în- 
cóce; apoi sé mergi la Galaţi, Brăila şi 
Tulcea sé scotocescl şi scoţi, de pe la 
negustori şi esportorl de lânuri, preţu
rile lânei pe 20—30 ani din urmă, sé 
cauţi apoi a afla starea şi valórea reală 
a turmelorü lorü, ce suntü împrăştiate 
prin Dobrogea, Basarabia, Bărăganfi, să 
studiezi preţurile lânei din piéta Mar- 
siliei şi Londrei pe cei 20—30 ani din 
urmă, precum şi crescerea treptată a 
contingentului de lânuri transoceanice, 
ce se importa pe fie-care an în Europa, 
precum şi preţurile lorü — sé cercetezi 
apoi stânele şi căşeriile lorü, modulü 
lorü de producţiune, a produselorü lac
tice la câmpiă, baltă şi munte, în ra- 
portü cu technica lăptăriei moderne, 
preţurile produselorü lactice, în comer- 
ciulü internaţionalO de producte lactice 
pe 20—30 ani din urmă, apoi 0răşl sé 
te întorci înapoi la Săcele, Sălişte şi 
R0şinarl, umblándü din satü în satü şi 
din casă în casă, sé studiezi industria 
de casă română de lână, valórea ei şi 
perfecţiunea, ce ’i s’ar puté aduce, şi în 
fine aptitudinile lânei ţurcane şi ţigăi 
pentru fabricaţiunea de postavuri etc.

Numai pe basa acestorü studii pre
liminare se póte faoe o propunere te
meinică de ameliorare a stării actuale, 
şi a oviculturei, ce decade, a Mocanilorü 
şi Ţuţuienilortt. Ori şi cine va ceti aceste 
va înţelege, că pentru facerea studiului 
acestuia îţi trebuesce muncă şi spese, 
spese însemnate în fiăcare oraştt din 
cele amintite mai süsü, afară de Marsilia 
şi Londra, cari au publicaţiunl oficiale, 
sé stai 10— 14 4ile pe la oteluri, apoi 
spese cu tronsportü cu trenulü, vaporulü, 
căruţa, călare, apoi cálöuza etc. Pentru 
tóté aceste ínsé despăr. I  oferă recom
pensa de 10 fi., adecă 4©ce florini. Nu-i 
vorbă, se vorü găsi şi autori şi muşterii, 
cari sé ofere poveţe şi studii şi pentru 
«am a de 10 fl. — décá ínsé le vorü fi 
.şi de folosü — despre acésta ső ne dea 
voiă domnii sé ne índoimü.

Decă s’ar oferi preţulă de 10 fl. 
pentru o lucrare literară cărbunarilor din 
Holbavü etc., ca sé-i ajuţi şi sé le dai 
poveţe, sö le fiă de folosü în meseria 
lorü, aceea n’ar mira pe nimeni, căci 
•tótá lumea’i scie cá’sü ómenl săraci, 
cari din devastarea pádurilorü, ducü o 
viâţă miserabilă de pe o 4* Pe ^ a ,  ^ér 
ce e mai tristü, oferta acésta plécá dela 
ómenl avuţi, cari între ai séi numérá mi
lionari şi fórte mulţi inşi, ómenl cu dare 
-de mână, cu t0tă crisa economică şi 
lupta vamală mai dispunü încă de 4ecI 
.de mii de galbeni avere —  numai prin

Dobrogea, jud. Buzéu, Ialomiţa etc.*) 
unde ei ar trebui sé aibă sooietăţl şi 
bănci de creditü şi ajutorü mutualü, së 
întreţină singuri staţiuni de încercare, 
şcoli de lăptăriă, să aibă comisionari şi 
agenţi de mărfuri în tóté oraşele mari
time — sö aibă o societate şi organisa- 
ţiune démná de învidiatü, prin care sé 
se impună atâtü guvernului ungurescü, 
câtü şi celui românü. — ca sé ţină contü 
de ei la încheierea convenţiunilorfi 
vamale.

Nu-i vorbă, şi f&ră parale ei arü 
puté face multü în scopulÜ acesta nu
mai unindu-se între ei şi asociându-se 
spre a da ómenilorü competenţi infor- 
maţiunile necesare, căci omeni compe
tenţi şi de inimă, cărora nu le este in
diferentă decadinţa lorü economică şi 
perderea unei însemnate ramure de avu- 
ţiă naţională, s’ar găsi uşortt şi şi para
lele necesare încă ar fi uşortt de gásitü,
— dér ceea ce e mai greu şi imposi
bil de efeptuitü este de a’i uni şi as
socia pe ei şi de a-i interesa pe ei, 
pentru o causă comună. Nu voimü sé 
ataoámü pe nimeni, dér ar fi de doritü, 
oa cu publicarea de asemeni premii de 
câte 10 fl. în chestiunile cele mai im
portante — sé nu se mai facă încercări 
zadarnice, ci mai bine sé împartă Asso- 
ciaţiunea ori despărţ0mintele ei unü pre
miu la 5— 10 ani odată, dér sé fie bunü, 
şi lucrarea seriosă şi de valóre, decâtü 
5— 10 premii pe fie-care anü, cari sö nu 
plàtéscà nici o cepă degerată.

____________ Dr. G. M.

Rëspunsulü la adresa Senatului şi a 
Camerei române.

Mereuri, Biuroulu Senatului 
împreună cu comisiunea alésá a 
presentatü M. S. Regelui Carolü rës
punsulü la Mesagiu. M. S. Re
gele a rëspunsü prin uimátórele 
cuvinte:

Domnule Preşedinte,
Domniloru Senatori,

Am ascultatü cu viuă mulţămire rés* 
punsulü Senatului şi sunt cu deosebire 
simţitortt la asigurările de iubire şi de- 
votamentü ce D-vóströ ne daţi cu acestü 
prilej ü.

Sunt totü-déuna fericitü când Mé 
gásescü încungiuratü de membrii acestei 
înalte Adunări, care prin sfatulü şi es- 
perienţa lorü aducü lumină în alcătuirea 
legilor ü.

Nu Mö índoiescü dér, că şi sesiunea 
de faţă va asigura unü adevëratü pro- 
gresü şi desvoltarea nostră treptată şi 
statornică, spre a întări astfelü însemnata 
şi frumósa misiune ce România este chiă- 
mată a împlini la gurile Dunărei. Ară- 
tându-vé din nou mulţămirile Mele cele 
mai căldurose pentru sîmţ0mintele de 
dragoste şi devotamentü, atâtü Eu, Re
gina, câtü şi Moştenitorulfi tronului, Vë 
uràmü ca lucrările D-v. së fiă la înăl
ţimea încrederei ce Ţâra are in repre- 
sentaţiunea sa naţională.

Rëspunsulü regelui Carolü la 
adresa camerei, care i-s’a fostü 
îmânatü Luni de biroulü camerei, 
e urmátorulü:

„Domnule preşedinte!
„Domniloru deputaţii

„Sunt tot-déuna fericitü când adu
narea deputaţilorft ne arată simţămintele 
sale de iubire şi de credinţă, pe cari 
le primescü şi a4l cu cea mai viuă mul
ţumire.

„Camera póte privi cu adevératá 
satisfaoţiă legile importante votate în se
siunea trecută, care ínsemnézá unü ade- 
vëratü progresü şi au datü o nouă tăriă 
instituţiilorfi nóstre.

„Nu më îndoescü, că şi a4l d-vós
trö veţi desfăşura totă activitatea spre 
a săvîrşi luorărl folositóre şi roditóre 
pentru ţâră, care are încă multe nevoi şi 
trebuinţe.

„Cu cátü unü statü în aintéz ă pe ca

lea propăşirii, cu atâtü cerinţele sale se 
îmulţescfi. Ső ne punemü dér cu toţii 
la lucru ou rîvnă şi energiă, fiindcă nu
mai astfelü putemü coréspunde la aştep
tările naţiunei.

„Inoă odată mulţumescfi în numele 
Meu, alü Reginei şi alü Moştenitorului 
Tronului, de bunele Yóstre urări şi de 
simţămintele cálduróse ce dumneavóstré 
Ne aduceţi din partea adunărei depu- 
taţilorfi.“

Dela conferinţa şcolară din Berlinu.
Din pertractările oonferinţei şcolare 

din Berlinü, vedemü, că filologii de aici 
n’au prea vorbitü în sensulü vederilorü 
împératului Vilhelm asupra învăţămân
tului limbilorü clasice, ci au pledatü 
oontra unei mărginiri a acestuia. Consi- 
lierulü intimü alü guvernului Dr. Kruse, 
care este raportorul ü planului de învë- 
ţământfi alü gimnasiilorü, 4io©: Nu este 
de recomandatü o mărginire a instruc- 
ţiunei în limbile clasice. Pentru înpu- 
ţinarea órelorü de studiu, potü së se 
lase afară în clasa VI, órele de desemnü,
o 0ră de istoriă şi óra a treia de reli- 
giune. In clasa V-a limba francesă nu 
e numai trebuinciósá, dér şi dáunátóre. 
Limba englesă va fi ca şi pănă acuma 
facultativă, totü asemenea şi desemnulü 
în clasele superióre. Tesele propuse de 
alü doilea raportorü rectorulü Dr. Volk- 
mann sună: 1. O ţărmurire a órelorü 
destinate pentru limbile clasice, va pe- 
riolita resultatulü instrucţiunei, de aceea 
nu trebue a se lua în vedere. 2. Décá 
cere trebuinţa ca së se micşoreze nu- 
mérulü órelorü de studiu, atunci së se 
micşoreze în clasa IV  şi a V  numërulü 
órelorü pentru limba franoesă. 3. Ins
trucţia facultativă a limbei englese së 
fiă în clasa II păralelă cu instrucţiunea 
în limba ebraică. Numai alü treilea ra
portorü, consilierulü intimü alü guver
nului Dr. Schottmüller se pronunţa pen
tru mărginirea parţială şi condiţionată 
a instrucţiunei, fácéndü următorele pro
puneri : Trebue márginitü numërulü óre
lorü limbelorü clasice din planulü de 
învăţământfi alü gimnasiilorü, nu ca doră 
së se scadă órele de instrucţiune, ci së 
se ia ín dréptá consideraţi une şi alte 
terene de sciinţe. Pe lângă aceea ar 
trebui së se mănţină în gimnasii; unele 
ramuri de scinţă dela universitate.

TELEGRAM ELE „GAZ.TRAÎiS«
(Serviciulîi biroului de coresp. din Pesta.)

Budapesta, 2 Ianuarie. Minis- 
trulu-preşedinte ungurescu primind 
felicitările de anulu nou, ale par
tidei liberale, declară că guvernulu 
va continua şi în viitoru progra- 
mulu desfăşurată pănă acum; îşi 
esprimă apoi speranţa, că tratările j 
pentru incheerea tractatului co- j 
mereialu cu Germania, voru ave 
unu resultatu favorabilii. Legisla- j 
ţi unea, adause ministrulu-preşe- j 
dinte, şi guvernulu va ave prin
cipala problemă, de a procura legei 
val6re şi respectu. Voinţa statului 
trebue se ajungă la adeverata ei 
val6re. Spereză, că spiritulu patrio
ticii alu înaltului cleru va învinge, 
pentru ca se nu se turbure pacea 
dintre confesiuni. Guvernulu va 
realisa reformele necesare în t6te ; 
ramurile serviciului statului, în in
teresului propăşirei ţerei şi va veni 
în celu mai scurtu timpu cu pro
iecte de lege, deşi se aşteptă la 
lupte înverşunate cu oposiţiunea.

îşi manifestă dorinţa de a merge să-ş* 
cerceteze pe rudele sale din Vazerad. 
Soţultt ei îi inter4ise ínsé acésta în modtt 
brutalü. Cu tóté acestea femea luă de 
mână pe fiica sa cea mai mare în etate 
de 7 ani şi purtándü pe braţe şi pe co- 
pilulü ei celü mai tinérü în etate de 6 
luni, ea porni pe drumü, fără a lua în 
sémá interdicerea bărbatului, care nu era 
îndreptăţită. Abia făcu vre-o 20 de paşi 
pe drumü, când rösunándü o puşcătură, 
fetiţa, pe care mama o ducea de mână, 
că4u rănită de mórte. Femeia vă4endtt 
acésta voi sé fugă, spre a căuta untt 
adápostü; îndată ínsé, lovită fiindü de o 
a doua puşcătură ea că4u dimpreună cu 
miculü ei copilaşO, pe care nu-lü slobo4i 
din braţe. Ea ínsé nu era mórtá, ceea 
ce vé4éndü asasinulÜ, reîntrâ în cas& 
ca sâ’şl încarce din nou arma, şi reîntorstt 
lângă nevasta lui, omoríndü dintr’o sin
gură lovitură pe femeiă şi pe miculü 
copilaştt, pe care’lü ţine strínsü la piep- 
tulü ei. Apoi reîntră monstrulü din nou 
în casă, şi eşi îndată ínarmatü cu unü 
revolverü, cu care sfărîmă capulü fiicei 
lui mai mari şi trase încă două glonţe 
în nevasta lui şi miculü ei oopilü. Iu  
acelü momentü trecea pe acolo o femeiă, 
care vé4éndü acéstá barbariă a strigată 
după ajutorü. Intorcându-şl furia şi asu
pra acesteia, Sahuc o urmări descărcândă 
asupra-i ultimele gl0nţe din revolverultt 
lui, din fericire ínsé, fără a-o atinge. 
Asasinulü fiindü arestatü şl-a márturisitü 
crima. Confrontatü fiindü cu victimele, 
elü nu manifestă nici o remuşcare: 
„Eram stápánü în casa mea, striga acest 
brutalü, trebuia sé mé asoulte!u Mama 
lui Sahucü, ínstigátórea crimei'a fostü de 
asemenea arestată.

Populaţiunea japoniei. In Japonia 
nu de multü s’a publicatü datele statis
tice dobândite cu ocasiunea numărărei 
poporului în anulü trecutü. După datele 
acestea, populaţiunea Japoniei în 1889 
a constatatü din 40.072,020 de suflete; 
în anulü 1889 s’au náscutü 1.209,910 
copii, şi au muritü 808,680 de omeni. 
Prin urmare numérulü născuţilorfl întrece 
cu 401,230 pe alü morţilorfi. Numérulü 
celorü ce emigrézá din Japonia e fórte 
neínsemnatü, şi şi acesta e contrabalan- 
satü de emigranţii reîntorşî şi de imi
grarea străinilorü. Dintre noii născuţi, 
617,863 suntü băeţl, 692,047 fetiţe. După 
statistica acésta în anulü 1889 s’au în- 
cheiatü 340,445 de cásétorii şi s’au divor- 
ţatO 107,478 părechl, oeea ce e unü numértt 
destulü de mare şi íngrijitorü pentru im- 
periulü lui Micado. Numérulü părechi- 
lorü cásétorite e de 7.445,119. Numérulü 
caselorü face 7.840,882 şi íntr’unü anü 
s’au sporitü cu 38.046. Populaţiunea 
constă din 3825 de nobili, 1.993,637 de 
„şitocfl“ şi din 38,674,558 de „haimini.“

„ALBOIA" instituiţi ie credita şi ie economu.
F i l i a l a  B r a ş o v u .

Conspectul^ operaţiunilor^ de eassâ în luna 
Decemvre 1890.

Intrate:
Numerar cu 30 Noem. 1890. fl. 6,577.57
Depuneri spre fructificare . 99,179.85
Cambii răscumpărate. . . 92,549.41
Conturi curente . . . .  62,667.40
împrumuturi pe producte . 635.— 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi................... 6 542.06
M o n e t ă ............................  4,970.91
Interese şi provisiunl . . 5,076.93
ComissiunI........................ 291.45
D iv e r s e ............................  4,430.29

fl. 282,920.87

Aceştia suntü în adevérü. toţi de pe aici, 
dór din nenorocire puţini din ei suntü membrii 
ai Asociaţiunei.

DIVERSE.
0 crimă îngrozitore s’a comisâ Du

mineca trecută ia Labarthe, o mică loca
litate în ţînutulfi TarueU Garoiwe (Fran- 
oia). Î t ă  câteva detalii: Soţii Sahuc, 
cultivătorl în Labarthe, erau căsătoriţi 
cam de vr’o 8 ani. Scenele de violenţă 
erau 4ilQice î*1 casa lord, mama lui Sa- 
huc, care nu prea vedea cu ochi buni 
aoestă căsătoriă, nu înceta a aţîţa pe 
fiulfi ei, contra nevestei lui. Duminecă 
cătră ora 1 după amâ4l> femea lui Sahuc

Eşite:
Depuneri spre fructificare fl. 110,451.40
Cambii escomptate . . . 83,896.58
Conturi curente..................  44,927.50
împrumuturi pe producte . 4,090.— 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi................... 3,413.—
M o n e t ă ............................  9,722.87
Interese şi provisiunl . . 557.31
ComissiunI........................ 3,070.91
D iv e r s e ............................  4,746.81
Spese şi salare................... 3,695.62
Numerar cu 31 Decern. 1890 14,348.87

fl. 282,920.87
V. Bologa, m. p. N. P. Peirescu m. p.

dirigentù. adjunctü.
V. üvegefö, m. p.

comptabilü.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu. 

Redaotorü responsabila interimalü : 
Gregoriu Maiorfl.
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Cursul^ p ieţe i U r ă ş t i !
din 1 Ianuarie a'., &. 18&1

M-tsteaote romênegscl Oump, 8 93 Vênd. 8.98
Argintü românesc* - „ 8.85 w 9—
fţopolaon-d’orî - - - „ 8.96 h 9.01
.Lire turcescl - - - „ 10.28 „ 10 33
Impsrialï . . . .  „ 9.26 n 9.31
<^%lbin! „ 5.30 w ü,35
l8eriB.fonc.„AIfeinau8c/e „ 101.50 n

n  n n ®°/a n 99.50 ţ»
Rubie rusescl - - „ 129.— „ 130 -
Hirci german®! - - „ 55.— „ 55.85
Diccontulû 8 -  oe/8 pe ană.

Cnmdfi ta to s i Is
die 31 Decemvre st, s.. 1880

fta&t* da aur* 4% . . . . .  
ÏUnta de hârtii 5% . . . .  
împrumutul* căilor* fsr&t® ungar»

a u r * ............................ » -
dto argint* . . . . .

IG2.95
105.05

113.10 
96 80

Amortisarea datoriai căilor* forate de 
ostii ungar® (l-m& emisiune). • 

Amortisarea datoriei căilor* tarata de 
est* ungaro (2-a emisiune) - -

i.Riorii8ftre» datoriai căilor* ferata d?
ostii ungar» (3-a emisiune) - - 

Bonuri rurale ungare . . . . .
Eonurî croato-slavon® . . . . . .
Paspăgubire«» pentru dijma de vin6

unguresc ii - ........................
împrumuturi cu premiul* unguresc* 
Losurile pentru regularoa Tisei şi Se- 

ghedinuiui • -
iiUnta de hârtiă austriacă * - - * 
5&®nta de argint* austriacă . . . .  
SUnta d® aur* austriacă - - - • »
Losurl din 1860 ...................- -
Acţiunile bânefti auatro-angar« » - 
Acţiunii® băneai d® credit* unjţM, - 
Acţiunile băncei de credit* e im r ,
Galbeni împărătesc!« - - ..............
M&polson-d’orî . .
&£ărci. ICO împ. gormans . . . . .  
Londra 10 Iirm  ® at«rUzîar« * * - -

110.-
8i).20 

104.—

135.—

126.75 
90.10 
90.15

106.96 
135.50 
990.— 
859. -
306.75 

5.39 
9.04

55.90 
115 70

C é s o m i c e ! ! ' ^ *

Am onorea a aduce la cunoscinţa onor. publicu, că 
XJ pentru sărbătorile Crăciunului şi de anulu nou m’am asor- 
T ! tatu cu totu soiulu de cesornice pană la cele mai mari 
T  cerinţe, cu deosebire oferu o frumosă alegere în

GHSOMCE DE A l  p t r a  M B i ţ l  $1 DAME
cu preţurile câtu se pote mai eftine, la cari atragu cu 
deosebire atenţiunea on. publicu, rugândulu pentru bine- 
voitorea cercetare. Cu deosebită stimă

ED U A R D  I. D R E S S N A N D T ,
485,3— B Strada Vămei No. 31.

A vist d-lsrt abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalâ şi numerii de 
pe făşia sub care au primiţii diarulii nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lâmuritti şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemu cunoscuţii tuturora D-loru abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea eolecţiunilorâ 
„Gazetei“ , precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potii 
adresa la subsemnata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Adm inistraţ. „ G a z . T ra n s .“

m  si plecarea mmm m
I. Plecarea trenurilor« :

I. Delà Braşovu !a Pesta

Trenulü de persône : 10 ore 82 minute sera.
Trenulü accelerata : 2 ore 43 minute după amédï.
Trenulü omnibus : 4 ore diminéta.

2. Delà Braşovu la Bucurescï :

Trenulü de persône : 5 ôre 30 minute dimin0ţa.
Trenulü acceleratü : 2 ôre 33 minute după amédï.
Trenü de màrfurï eu vagône de persône : 12 ôre 23 min. după amécjï.

II. Sosirea trennrilorû :
I. Delà Pesta la Braşovu:

Trenulü de persône: 5 ôre 20 minute dimin0ţa.
Trenulü acceleratü: 2 ôre 23 minute după amédï.
Trenulü omnibus: 10 ôre 31 minute séra.

2. Delà Bucurecï la Braşovu :

Trenulü acceleratü : 2 ôre 13 minute după amédï.
Trenulü de persône : 10 ôre 17 minute séra.
Trenulü de mărfuri cu vagône de persône: 7 ôre 21 minute séra.

Mersulü trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabil* din 1 Octomvre 1890.

B udapesta—P re d ea lfi ©d® ai.it—ISudap esta ® .-I®esta-AradM -Teiiiş |Teiuş-JLradu«IS®-]IPesteJ Copşa-m|c&— SIfriiu

Tronü
accele

raţii.

Trenă
accele

rată
Tren da

per-
*<5ne

Viena 

Budapesta 
Szolnok 
P. Ladâny

Oradea-mare
j&exo-Telegd
Mv
Sratca 
Sucia 
Oiucia 
Euiedin 
Stana 
Aghiriş 
»hirbëu 
îîădSşel

8.25!

Gluşie

Apahida
ehlriş
Cmeerdea
Uióra
Vinţul* de sus* 
Aiud

Teiuş*

Or&ciunel*
Blaşiu
Mic&sasa
Copşa mică
Mediaş*
Elisabetopolw
Sighi§óra
Haçfalëu
Homorodù
Augustin*
Apaţa
Feldióra

Braşevd

Timiş* 
I P r e d e a lù

Bucurescï

9.25
11.29
1.07
2.24
2,32
8.02
8.83

4.26
4.58

5.49
6.02
8.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.87
8.42

9.14

9.49
10.07
10.80
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.83
3.15
3.47 
9.30

8 . -
2.-
4.05
5.46
7.01
7.11
7.41
8.16

9.05
9.85

Trenü 
de pers

10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.26
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

10.50

Tren de 
per- 
són©

7.36
11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4,31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

Trenü
a,eesl®-£&tià

Trenü
de

pers.

""Trónt!
aecelu-
ratü.

Tren del 
per
sône

Trenü
accele
rată.

Trend
de

pers.

Trenă
de

pers.

Trenü
accele

ratü.

Trenü
de

pera.

Trenù
de

pers.

6,10
9.28

11.58
1.61
2.06
2.46
8.40
4.08
426
4.51
6.32
6.49
6.11
6.2
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39
6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

11.36

11.23
12.08

Bucurescï 
£*vedLe£fct'&
Timiş*

Sraşovă

Feldióra 
Apaţa

Augustin*
Homorodù
Haşfalău
Sighişora
Elisabetopola
Mediaş*

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cràciunelü

Teiîsş*

Aiud*
Vinţul* de i
Uióra
Gucerdea
Gliiriş*
Apahida

Cluşiu |

Nădăşel*
Ghîrbău
Aghireş*
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare
P. Ladâny 
Szolnok

3USÜ

B u d a p e s t a

Viena

7.55
1.08
1087
2.13
2.43
3.12
3.32
8.47
420
5.25
6.45
6.12
6.33
6.48
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.86
2.01
2.08
8.31
5.11
7.16
8.40
1.40

4 . -
4.44
5.20
5.47

4.10
4.50
5.50

6.85
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
6 . -
6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
8.31
6.36
6.60
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.301
1.54
2.16
2.23
2.39
3.15
4.32
4.53
5.30
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
2.25
7.20

4.451
" Ï ÏT 3

9.41
10.17
10.32
11.04
11.30
11,53
12.27

1.35 
1.69
2.32 
2.59
3.13 
8.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51
6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10
8.15

Í040
6.05

Hlvureşu-LudoşA-Bistriţa BIstrlţa-Mureşu-Ludoşâ

Mur6ş*-Lndoş*
Ţag*-Budatelec*
Bistriţa

|T. omn
I 4. — I Bistriţa

6.48
9.59

Tagü-Budatelec*
Murâşâ-Ludoşâ

Nota : Numerii încuadraţl cu linii gróse ínsemnézá órele de nópe.

T. omn 
1.16 
4.50
7.21

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

Aradi

GUogovaţ* 
G-yorok 
Pauliş* 
Üadna-Lipora 
Oonop 
Bêrzava 
Soborşin*
Zam*
öurasad-
Ilia
Branicic»
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot*
Vinţul* de jos* 
Alba-Iulia 
Te in şti

8 . -

2.—
4.20
8.10
2̂.20

1.2.34
|3.05
13.23
§3.39

10.50 3.25 |Teiuş* 12.59 4.51
8.16 9.40 Âlba-Iülia 1.39 5.27

11.18 1.021Vinţul* do josü 1.66 5.44
3.50 5.27 Şibot* 2.23 6.06
4.10 5.50 Orăştia 2.49

3.37
6.28

4.22 6.02 Simeria (Piski) 7.10
4.46 6,23 Dava 3.58 7.26
4.58 6.34 Branicïca 4.18 7.48
6.16 6.52

7.1?
Ilia 4.4B 8.10

5.38 Gmrasada 4.53 8.21
5.53 7.33 Zamïi 5.21

5.56
8.48

6.16 8.20 Soborşin* 9.17
6.58 8.49 Bêrzava 6.46 9.54
7.22 916 Oonop*

6.49
7.02 10.09

7,38 9.32 Radna-Lipova 7.36 10.38
7.54 9.51 Paulişu *6.06 7.60 10.51
8.14 10.18 Gyorok -6.24 8.03 11.03
8.43 10.44 GUogovaţ 16.53 8.26 11.27
9.12 11.14 Aradú | 17.06 8.38 11.38
9.34 11.39 7.45 9.05 12.10
9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25 4.47

10.11
10.44

12.26
12.58

B u d a p e s ta
Viena

1.55
7.20

5.50
1.40

7.45
6.05

Copş&.mică 
Şei ca mare 
L0mneş* 

Ocna 
SIM iu

Tr. de p.l T. d« p.
4.05 10.47 
4.35| 11.17 
5.16111.58 
5.47 J 12.29

6.10 12.52

7.13
7.47
8.20
8.59
9.23

§II)iiu -€®pga-m ică

Sibiiu
Ocna 
L0mneş* 
Şeica mare 
Copşa-micft

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p
7.35 4.34 T.EÔ
8.02 4.58 10.14
8.30 6.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34 “ 20 11.35

Cucerdea "Oşorlieia
MegMoiîIii săsescu

Simeria (Piski)-î*etr©şeiiatpPetr©şem-Sîiiieria (Piski)
|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn.'

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşenl 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg* 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12 33 ”6jÔ4
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegii 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 3treiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A  rad u —T im işo ra  T im isô ra -Â jra d ù
T. omn. T. omn. l"  omn. IT. omn-

Aradü 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradul* nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Mercziialva 8.14 6.06 Aradul* nou 9.09 3.41
Timiş6ra 9.04 6.60 Arad* 9.25 3.55

G liir işu —T u rd a T u r d a — C t h i r i ş u

Cncerdea
Cheţa
Ludoş*
M.»Bogata
Iernut*
Sânpaul*
Miraşteu

Oşorheiu 

Reghinul-săs.'

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn
2.56 8.20 2.56
8.25 8.50 3.29
3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58
7.25 ~~7~

H e g h i i a u l ù  g ă § e s c u -  

O s o j r h e i u - C i n e é r d e a

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.
Reghinul-săs. 8.25 “ d ”

Oşorheiu j
7.24

10.-
5.64

9.49
10.20

Miraşteu 7.44 6.14 10.39
Sânpaul* 8.07 6.37 11.02
Iernut* 8.29 6.58 11.28
M. Bogata 9.02 7.28 11.53
Ludoş* 9.35 7.41 12.06
Cheţ» 9.51 7.57 12.22
Cncerdea 10.23 8.25 12.50

Ghirişd
Turda

Simeria (Piski)-îlnied.

Simeria (Piski)
Tr. omn.

4 . -

7.40l 10.60 3.66 9.30 Turda 6.05 9.40 2.40 Ö.2á0 Uniedóra 4.60
8 .— j 11.10 4.10 9.60 fihirişi 6.25 1 0 . - 3.— 8.40

S i^b işora—O dorlie iu  O dorb e iu —§ igh i§é ra

Sigbişdra
Odorbeiu

_6^:l 11.25 
7.491 1.6C

Odorheiu
Sigbiş0ră

8.40
10.52

Uniedóra 
2.45 Lerna 
5.28 Uimeria

9.26
9.51

iO.ld

Tipogra ia A. MUKli&LAJNl) ÈSrmçov


